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Jfe 180. VII. Jahrgang 1889 VIT atmeg. Jfe 186

Schweizerisches Handelsamtsblatt

Feile oicielle snisse in conerce -Foil fciele srizzero ili comercio

Bern, 2. Dezember — Berne, le 2 Deccmbre Berna, li 2 Dicembre
4 Uhr Nachmittags 4 heurea aprfea-midi 4 pomeridiane

Jdhi-Unhar Aooimemeiltaprai» Fx. 8. (kaibj. Fr. 8). — Abonnemente nehmen alls Peslltater aovie die Expedition des Schnei*. cXandtltanUblattes in Bern entgegen.

Abonnement annuel Fr. 8. (Fr. 8 pour «I* mois). — On s'abonne aaprAs des Inrcasx de posse et A l'expedition de la Feuffie offkieße suwst dw commerce i Berne,

Fresso delle assooiazioni Fr. 6. (Fr. 8 p»r gemestre). — Asbsciezioni nreiMt g!i sflbd poetali ed alia gpedizione del Foglio uffkiale totzze.ro /?< commercio a Berna,

AlKälligo Reklamationen, zu denen die Expedition de* Blatte* Veranlassung geben kifnnte, sind bei der Redaktion anzubringen. — Les reclamations anxquelles pourrait donner lieu l'expö'
dition de la feuille doivent ßtre adressdes k la redaction. — I reclami cut potrebbe dar luogo la gpedizione del foglio, devono essere indirizzati alia redazione.
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Nichtamtlicher Theil. Partie non oflicielle : Verschiedenes. Divers : Adressirung von Briefen
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Amtlicher Theil. — Partie oflicielle.

Parte ufficiale.

Handslsregisier. Rsgistrs On oonice. — Registro Oi ciwmio.

1. Hauptregister — I. Registre principal — i. Registro principale

Kanton Zürich — Gaiiion de Zürich — Oautone di Znrigo

1889. 27. November. Inhaber der Firma G. llonegger in Bauma
ist Gustav Honegger von Wald, in Bauma. Buchbinderei und Papeterie.

28. November. Die Firma .T. ,7. Schüfet' st. Krone in Hom-
brechlikon (S. IL A. B. 1883, pag. 605) ist in Folge llinschiedes des
Inhabers erloschen.

28. November. Die Firma Thomann tO Streuli in Zoll ikon (S.II.
A. B. 1883, pag. 15) ist in Folge Verkaufs des Geschäftes erloschen.

Jakob Streuli, Sohn, und Jakob Streuli, Vater, beide von und in
Zollikon, haben unter der Firma J. Streuli &i C1" in Zollikon eine
Kommanditgesellschaft eingegangen, welche am 1. Dezember 1889 ihren Anfang
nimmt. Unbeschränkt haftender Gesellschafter ist Jakob Streuli, Sohn;
Kommanditär ist Jakob Streuli, Vater, mit dem Betrage von zehntausend
Franken. Seidenstoff-Fabrikation. Im Gstad 62 A.

Kanton Bern — Canton de Berne — Cantone di Berna

Bureau Biel.

1889. 28. November. Inhaber der Firma A. Jordi-Kocher in Biel
ist Herr Adolf Jordi alliö Kocher von Gondiswyl, Handelsmann, in Biel.
Natur des Geschäftes : Baumwollwaarengeschäft en gros. Fabrikation von
Grißtüchern, Bildtüchern und Halbleinwand. Geschäftslokal: Vis-ä-vis dem
Bahnhof.

29. November. Inhaber der Firma It. Hilfner in Biel ist Herr Renü
Hafner von Courgevaux (Kt. Freiburg), Apotheker, in Biel. Natur des
Geschäftes: Apotheke. Rahnhofstraße.

29. November. Inhaber der Firma G. Itolmer-Kreueln in Biel ist
Herr Gottfried Bohner allie Kreueln von Wiedlisbach, in Biel. Natur des
Geschäftes : Epicerie und Mercerie. Geschäftslokal: Freie Straße 58.

Bureau de Courtelary.
18 novembre. Le chef de la maison Emelio Kussel, ä l'enseigne de

« La Gonfiance », ä Tramelan-dessus, est Madame Emilie n6e Saignemorte,
epouse autorisee de M. Adam Rossel, originaire de Tramelan-dessus. Genre
de commerce : Epicerie, mercerie, quincaillerie, etc. Siöge : Tramelan-dessus.

Bureau Schloßwyl (Bezirk Konolfingen).
28. November. Die Firma Samuel JYeuensc/twunder, Gerberei

und Lederhandlung, im Lochi bei Ried, Gemeinde Worb (S. II. A. B. Nr. 45,
vom 30. März 1883, pag. 313), ist wegen Aufgabe des Geschäftes erloschen
und auf Verlangen des Inhabers gestrichen worden.

Kanton FreMra — Canton de Frilionrg — Cantone di Friborp

Bureau de Bulle (district de la Gruybre).

J889. 29 novembre. Sous la raison sociale Societe (l'assurnnce
libre de Pcspece bovine du cercle de la Justice de paix de Vuippens,
il a et6 fond£, selon Statuts en date du 23 juin 1889, une association
dans le hut d'indemniser les propriötaires de b6tail pour les pertes d'ani-
maux de l'espfece bovine resultant des cas de maladies ou d'accidents non
prövus ä Particle 2 de la loi du 27 septembre 1888 sur l'assurance contre

la mortality de l'espfice bovine (art. 3 de la loi cantonale). Le siöge de la
sociötö est ä Marsens. Les propriötaires de bülail domiciliös dans les
communes de Marsens, Sorens, Vuippens, Avry-devant-Pont, Pont-en-Ogoz,
Villars-d'Avry et Gumefens peuvent faire partie de la societe en adhörant
aux Statuts par leur signature. La demande doit ctre formulee par ecrit
au comite. Aucun membre domicilii dans le cercle ne peut se retirer de
la sociütö avant la fin de l'annüe comptable. S'il ne veut pas continuer ä
faire partie de la soeiöte, il doit en aviser le comitü par lettre chargee
avant le 1" döcembre. En cas de silence, il est liö pour l'exercice suivanr.
L'assemblee generale lixera le prix d'entree de chaque nouveau membre.
Celui-ci payera, en outre, une part proportionnelle au fonds de reserve
existant ä l'epoque de son entr6e. Le membre sortant perd tout droit de

copropriötö ä l'avoir de la soeiüte. II est en outre tenu de payer sa part
du deficit, s'il en existe. Le soeiötaire qui transföre son domicile hors du
cercle ne fait plus partie de la soeiüte ä partir du dixiöme jour aprös son
depart. Dans ce cas, la cotisation annuelle öchue est acquise de plein droit
ä la sociötA Une cotisation annuelle ä fixer par l'assemblöe generale est
ä payer par chaque soeiötaire. A la fin de chaque annee comptable, il est

proeödö ä la repartition des dommages entre tous les societaires propor-
tionnellement ä la valeur assuree du bütail. La caisse est alimentöe par :

a. les cotisations annuelles des soci6taires; b. l'interet des capitaux appar-
tenant ä la soeiöte; c. les subsides allouüs sur la caisse cantonale d'assu-
rance du bötail. Les organes de la soci6t6 sont: l'assemblüe gönürale, le
comitA Le president et le secretaire ont la signature sociale et engagent
la societö vis-ä-vis des tiers par leur signature collective. Les engagements
pris par la soeiöte, soit par ses reprüsentants, sont uniquement garanlis
par les biens sociaux. Le comitö, noinmö pour trois ans, se compose de
7 membres et de 7 suppliants. Les membres du comitö sont: Gauthier,
Henri, ffeu Joseph, ä Marsens, president; Liard, Alpbonse, tfeu Frangois,
ä Avry-devant-Pont, vice-president; Romanens, Theophile, lfeu Francois,
ä Vuippens, membre; Düvaud, Gorgon, ffeu Martin, ä Sorens, membre;
Fragniere, Francois, ffeu Joseph, ä Gumefens, membre; Bertschy, L6on,
ffeu Gharles, au Villars-d'Avry, membre ; Andrey, Eugüne, ffeu Hanzelet, ä

Pont-en-Ogoz, membre. Le secretaire, pris en dehors du comittü, est M. Bau-
dfcre, Einest, ä Marsens.

Bureau de Fribourg (district de la Sarine).

29 novembre. Le chef de la maison C. Gingins, ä Fribourg, est
Charles Gingins, fils de Jean-Louis, d'Eclöpens (Vaud), domicilie ä Payerne.
Genre de commerce : Etoffes et laines. Bureau et magasin : Graud'fontaine.

Kanton Solothnm — Canton de Solenre — Cantone di Soletta

Bureau Stadt Solothurn.

1889. 28. November. Die Aktiengesellschaft unter der Firma
Bierbrauerei Ileidenliubel in Solothurn (S. H. A. B. 1885, pag. 582 und
679; 1886, pag. 800) hat sich aufgelöst. Die Liquidation geschieht
durch Herren Gebr. Vigier in Solothurn, welche durch Herrn Carl Vigier
vertreten sind.

Basel-Stadt — Bäle-ville — Basilea-Cittä

188?». 27. November. In die Kollektivgeseilschaft unter der
bisherigen Firma Wt/88 tt* Senn in Basel (S. II A. B. vom 19. Januar 1889,
pag. 48) tritt Johann Friedrich Baumgartner von und in Basel als fernerer
Gesellschafter ein, in Folge dessen wird die Firma abgeändert in Wyss
Senn & Ci0.

Kanton Scnaffhansen - Canton de Schaffiionse — Cantone di Sciaffnsa

1889. 19. November. Die Firma J. Jakob Oechslin,
Ofenfabrikant, in Schaffhausen (in das Handelsregister eingetragen am 9. Juni
1888 und publizirt im S. H. A. B. vom 11. Juni 1888, Nr. 73, pag. 569)
ist in Folge Konkurses des Inhabers von Amtes wegen im Handelsregister
gestrichen worden.

Kanton Tessin — Canton dn Tessin - Cantone del Ticino

Ufficio di Lugano.

188S». 29 novembre. Proprietario della ditta Giuseppe Calanchini,
in Scarpino, frazione di Pregassona, fe il signor Giuseppe Calanchini fu
Gaspare, di Viganello, domiciliato e Scarpino suddetto. Ditta incominciata
al prineipio dell' anno corrente. Genere di commercio : Vino e commestibili.
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29 novembre. Proprietario della ditta Antonio Torri, in Pregassona,
ö il signor Antonio Torri fu Giovan Ilattista, di Insono, domiciliato a
Pregassona. Ditta incominciata al principio dell' anno corrente. Genere di com-
mercio: Vino e commestibili.

Kanton Vaadt - Canton de Vand - Cantone di Vand

Bureau de Nyon.

188!). 28 novembre. Sous la denomination de Caisserie de Genollier,
il a etö fondö, par Statuts recus Burnier, nolaire, k Nyon, le 21 novembre
1889, une sociötö anonyme ayant son siege ä Genollier et dont l'objet
est: a. l'acquisition de l'usine sise ä Genollier, precödemment exploitöe par
feu Daniel Barrillier, des terrains qui en dependent, de l'outillage et du
mobilier de la fabrique; b. l'exploitation de l'usine. La duröe de la sociötö
est illimitee; sa dissolution, hors les cas prövus par le G. F. 0., peut 6tre
prononcee si eile est votöe par une decision de l'assemblöe generale prise
ä la majoritö des deux tiers des voix et constatöe par acte authentique.
Le capital social est fixö k quarante mille francs, divisö en quatre-
vingts actions au porteur de 500 francs chacune, toutes souscrites et en-
tierement libörees. Les publications ömanant de la sociötö auront lieu par
la voie de la Feuille du commerce suisse. La sociötö est administröe par
un conseil d'administration composö de trois membres ölus par l'assemblöe
generale parmi les actionnaires. Les administrateurs sont nommös pour
trois ans; ils sont röeligibles. Le conseil d'administration choisit chaque
annöe dans son sein un president et un secretaire. II peut dölöguer k un
ou plusieurs de ses membres ou möme 5 des tiers tout ou partie de ses
attributions. Le president et le secretaire, collectivement, et le dei6gu6,
seul, ont la signature sociale. Le president est M. Louis-Abram Gonet et
le secretaire est M. Louis-Jules Saugy, tous deux domicili6s k Nyon.

Bureau de Vevey.

29 novembre. Louis Logoz, mandataire general de « L'Aigle », Com-
pagnie fran<jaise d'assurances sur la vie, inscrite au registre du
commerce le 14 septembre 1889 et publiee dans la F. o. s. du c. du 17 sep-
tembre 1889, page 727, modifie son inscription en ce sens qu'il n'existe
pas ä Vevey de succursale de dite compagnie, mais bien une agence
generale dont il est titulaire.

Mob Henenlnirs — Canton de Mitel — Cantone di KencMtel

Bureau de Neuchätel.

1881). 28 novembre. Le chef de la maison Charles Favarger, k
Neuchätel, est Charles - Francois Favarger, de Neuchätel et y domicilie.
Genre de commerce : Epicerie. Bureaux : Rue Pourtalös, n° 10. Cette maison
a ötö fondöe le 24 juin 1889.

Kanton Gent — Canton de Genöve - Cantone di Ginera

1881). 25 novembre. La raison Fritz Fpple, ä Geneve (F. o. s.
du c. de 1883, page 863), cesse d'exister ensuite de Vassociation ci-aprbs
mentionnee.

Les suivants : Fritz Epplö, sus-dösignö, et son fröre Louis Epplö, le

premier de Genöve et le second de Bothnang (Wurtemberg), tous deux
domiciliös k Genöve, ont constituö en cette ville, sous la raison sociale
L. Epple & Cie, une sociötö en nom collectif qui commence le 1" dö-
cembre 1889 et a pour objet un döpöt de biöres. Bureau et locaux : Rue
Dassier.

26 novembre. Le chef de la maison A. Lecoulle, ä Genöve, com-
mencöe ce jour, est Auguste-Marie Lecoullö, de Paris, domicilii ä Genöve.
Genre d'industrie: Fabrication et commerce d'horlogerie et bijouterie.
Representation speciale de la maison « A. Lecoufie & C" », de Rio-de-Janeiro.
Le titulaire 61it domicile dans les bureaux de la maison J. Pourrat & fils,
25, Rue de Chantepoulet. — La maison « A. Lecoufie », k Genöve, donne,
dös ce jour, procuration göuörale au sieur Camille Pourrat fils, domicilie

k Genöve.

26 novembre. Le chef de la maison E. Trottet, aux Eaux-Vives, com-
menc6e le 15 juin 1889, est Madame Elisabeth Blanc, femme judiciaire-
ment separee quant aux biens et autoris6e de Louis-Emile Trottet, de la
Tour-de-Peilz (Yaud), domiciliee aux Eaux-Yives. Genre de commerce:
Boulangerie. Magasin : 7, Chemin du Marchö. •

27 novembre. Le chef de la maison Yeuvo Garneret, Veisoix, est
Madame veuve Jenny Garneret, nee Coeylaux, de Bellevue, domiciliöe k
Versoix. Genre de commerce: Restaurant.

27 novembre. Suivant extrait de proces - verbal de leur assemblöe

generale extraordinaire du 23 novembre 1889, les actionnaires de la so-
ciete anonyme VUnion suisse, societd (Vassurance contre le
bris des glaces <£• vitres, siegeant ä Genöve (F. o. s. du c. de 1887,
page 495), ont modifie les articles 1" et 2 de ses Statuts: 1° La sociötö,
ajoutant ä la branche primitive de ses affaires celle de l'assurance contre
les degäts causös par les conduites d'eau, prend ä l'avenir la denomination
de Union suisse, societe d'ussuranee contre le bris dos glaces et vitres
et contre les degats causes par les conduites d'eau. 2° Le capital
social, jusqiCici de fr. 250,000, est portö k la somme de trois cent cin-
quant'e mille francs par l'emission de deux cents nouvelles actions
nominatives, de cinq cents francs chacune. Ces actions sont toutes
souscrites et liböröes du quart de leur valeur nominale.

27 novembre. La commandite de fr. 15,000, pour laquelle Madame
Jeanne-Henriette L'Huillier, nöe Vulliöty, ötait inscrite dans la maison
Leon L'Huillier & C", negociants en articles d'ameublements, ä Genöve

(F. o. s. du c. de 1887, page 770), elani partiellement remboursie, sera riduite,
dös le 1" döcembre 1889, ä la somme de mille francs.

28 novembre. Le chef de la maison A. Jouneret-Cunel, ä Carouge,
est Madame Louise-Antoinette Canel, femme judiciairement söparöe quant
aux biens et autorisee de Alfred Jonneret, de Chätel- S'-Denis (Fribourg),

tous deux domicilies k Carouge. Genre de commerce: Constructeur-meca-
nicien. Bureau et ateliers : Clos de la Filature, Rue d'Arve. La maison
donne procuration gönörale au sieur Alfred Jonneret, sus-dösignö.

28 novembre. Le chef de la maison L. Deprun, k Carouge, est Löonard
Deprun, de Neuvic (döp1 de la Corröze), domicilii ä Carouge. Genre
d'affaires : Cafö de l'Olivier. LocaHx : 44, Itue Caroline.

28 novembre. La raison (Jh. Jiluntschli, commerce de comestibles,
ä Genbve (F. o. s. du c. de 1883, page 863), est radiie cCoffice ehsutte de la
faillite du titulaire, declarie par juyement de ce jour.

Eidg. Amt für geistiges Eigentum.
Bureau föderal de la propriötö intellectuelle.

Schweizerische Fabrik- und Handelsmarken.

Marques suisses de fabrique et de commerce.

Vom eidg. Amt vollzogene Eintraguugen:
Enregistrements effectues par le bureau födöral:

Le 26 novembre 1889, k quatre heures aprös-midi.
No 2873.

F. & P. Dreyfus, negotiants,
Chnux-de-Fonds.

Le 26 novembre 1889, ä quatre heures aprös-midi.
No 2874.

Fritz Denni, fabricant,
Ghaux-de-Fonds.

Le 26 novembre 1889, ä quatre heures aprös-midi.
No 2875.

Fritz Denni, fabricant,
Chaux-de-Fonds.

ISoitea, monvemenlü, oh«Irans et ^tuis «le montres.

Le 26 novembre 1889, ä quatre heures aprös-midi.
No 2876.

Fritz Denni, fabricant,
Chaux-de-Fonds.

Holt es, mouvemenlN, oadrans et ötnis de montres.
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Ein- und Ausfuhr der wichtigsten Waaren
im Monat Oktober 1889.

Importation et exportation des principales marcliandises
pendant le mois d'octobre 1889.

Siehe die Anmerkungen am Schluß der Tabelle. — Voir les observations ä la fin du tableau.

Stat.

Nr.
Gattung der Waare

|| Einf.-Menge

Einfuhr
|

Zeitraum des
T xj.» " VorjahresImportation quantum

!• imvortee.x

Ausfuhr j*

Exportation

Ausf.- Menge
im entspr.

Zeitraum des
Vorjahres
QuantitSs
exporiies Nature de la marchandise

Menge

Quantiti

Worth \d.laplriodtwenn corresp.de
Valeitr

Menge

Quantite

Werth ,j

Valeur i1

i. lapfriude
corretp. de

l'annee
pauste

Chemikalien und Farbwaaren
q netto q netto q netto q netto

Espcces chimiques et couleurs

15 a
15 b

16»
17 a1

17 c
1 19

29 a
I 29 6

32 a
1 33
1 37
; 37 a

i

Gummi
Harze, rohe und Colophonium, Pech
Schwefelsäure
Amlung, roh und geröstet, Stärkegummi (Dextrin)
Anilin, Anilinverbindungen
Weingeist, Sprit, etc., denaturirt
Farbhölzer in Blöcken
Farbrinden, Farbwurzeln, Farbbeeren etc.: roh
Alizarin, künstliches, trocken oder in Teig
Extrakte von Farbstoffen, nicht genannte
Künstliche Farben aus Steinkohlentheer
Nicht genannte bunte Farben

Glas

223
872

3,179
3,139

703
703
400

1,188
627
180
188
194

130
757

2,002
2,439

610
2,780

472
2,408

625
250
168
87

3
25

169
17
63

1

40

1,365
1,082

13

19
30

300
3

123

35
20

1,298
948

18

Gomme
Resines brutes, colophane, poix
Acide sullurique
Amidon, brut ou torrefie, dextrine
Aniline, compositions d'aniline
Esprit de vin, alcool, etc., denatures
Bois de teinture, en blocs
Ecorces, racines, baies, etc., tinctoriales: brutes
Alizarine, artificielle, seche ou en päte
Extraits de matieres colorantes, non denommds
Couleurs artificielles derivees du goudron de houille
Couleurs vives non denommees

Verre

i 41
i 46
i 47 a

j

Fensterglas, gewöhnliches (naturfarbiges)
Ilohlglas und Glaswaaren, nicht geschliffen, etc.
Hohlglas und Glaswaaren, geschliffene, gravirte, farbige

(aus gefärbtem Glas), etc

llolz

3,377
1,369

443

2,893
851

286

6
6

6

•
2
4

3

Verre ä vitres, ordinaire (de couleur naturelle)
Verre creux et verrerie, non polis, etc.
Verre creux et verrerie, polis, gravös, de couleur

(en verre colorö), etc. i

Bois
; 52 a1
' 52 a1

52 a'
:

53

: 54
54 a1
54a8

63

1

66
j 69

1 73
74

Brennholz, Reisig: Weichholz
Brennholz, Reisig: Hartholz
Holzkohlen
Bau- und Nutzholz : roh

— — gesägt, etc., eichenes
Bretter, weichhölzerne
Latten, etc., andere als eichene
Ilolzwaaren, grobe, aus gemeinem Holze; Drechsler-,

Tischler- und Wagnerarbeiten : roh, nicht bemalt,
ohne Metallbeschläge •

Möbel, etc., polirt, geschnitzt, gepolstert, etc.
Ilolzwaaren und Drechslerarbeiten, bemalt, polirt,

lakirt oder geschnitzt
Dursienüliiderwaaren, grobe
Bürstenbinderwaaren, feine

Landwirthschaftliche Erzeugnisse

39,360
63,070

9,420
15,871

9,598
33,293

3,527

657
389

184
60
23

27,302
58,547
10,326
12,242

2,855
22,174

3,048

850
407

209
45
13

5,927
14,675
3,382

11,785

25,838
3,180

227
103

119
15

6

7,110
19,037
3,303

13,210

513
24,193

5,267

155
108

81
4
3

Bois ä brüler, broutille: bois tendre
Bois ä brüler, broutille: bois dur
Charbon de bois
Bois de construction et de charronnage: brut

— — — seid, etc.,
'

de chene
Planches de bois tendre j

Lattes, etc., autres que de chöne
Ouvrages en bois, grossiers, de bois commun; ou-

vrages de tourneur, de menuisier et de cliarron:
bruts, non peints, sans ferrures

Meubles, etc., polis, sculptes, rembourres, etc. j

Ouvrages en bois et ouvrages de tourneur, peints,
polis, vernissös ou ciseles (sculptds)

'

Brosserie grossiere
Brosserie fine

Proiluits agricoles
75 a
76

76 a
79

Gras- und Kleesaat
Heu
Laub, Schilf, Stroh
Hopfen ....'.

Leder

963
3,583
5,4 45

1,331

i 1,496
3,871
6,076

759

1,035
56

1

80
671
143

1

Graines fourragöres et de trefle
Foin
Feuilles, roseaux, paille j

Houblon

Cuir
82

82 a
86

Sohlleder
Anderes Leder aller Art
Schuhwaaren aus Leder, feine

Literarische, wissenschaftliche und
Kunst-Gegenstiinde

578
1,232

131

404
1,206

120

256
219
322

149
145
294

Cuir ä semelles
Autre cuir de tout genre
Chaussures en cuir, fines j

Objots tie litterature, de science :

et d'art |

91
93
95

Bücher, gedruckte
Klaviere, Flügel, Harfen
Instrumente und Apparate, astronomische, chemische, •

chirurgische, mathematische, physikalische, optische

1,260
156

78

1,063
122

64

475
36

55

512
43

55

Livres imprimes ;

Pianos, droits et ä queue, harpes
Instruments et appareils d'astronomie, de chimie, de

Chirurgie, de mathömatiques, de physique, d'optique

103
103 d
103 e
103 f
103 g

Uhren

Wanduhren, feine
Spieluhren und Musikdosen
Taschenuhren mit Gehäusen von Nickel, etc.
Taschenuhren mit Gehäusen von Silber
Taschenuhren mit Gehäusen von Gold

StUcke
pieces

1,425
131

11,449
1,794
1,027

StUcke
pieces

1,297
1:48

6,339
1,880
1,665

StUcke
pilees

19
29,340

122,583
238,081
55,141

StUcke
pieces

1
16

28,423
1 103,461

167,340
I 41,77(3

Horloges et montres

Ilorloges fines
Carillons et boites ä musique
Montres de poche k holte de nickel, etc.
Montres de poche ä holte d'argent
Montres de poche ä holte d'or

105
105 d

1 105 a
1

105/t
1051

Maschinen und Falirzeuge
Nicht genannte Maschinen und Maschinentheile
Webstühle und Webereimaschinen
Stickmaschinen, nicht genannte
Müllerei- und landwirtschaftliche Maschinen
Nähmaschinen und Strickmaschinen

Metalle

q netto

7,132
1

1

447
436

q netto

6,281
2
4

520
331

q netto

10,132
2,931

144
2,402

47

I

j q netto

10,738
| 2,591
i 222
1

1,776
17

i
l

i

Machines et veliicules

Machinesnondönommees et pieces de tachees demachines
Mötiers k tisser et machines pour le tissage
Machines k broder, non dönommees.
Machines pour la minoterie et machines agricoles
Machines ä coudre et k tricoter

Melau x
115
116
120

121
1

122

126
127
129

Blei in Barren, Blöcken, etc.
Blei gewalzt, Blech, Röhren, etc
Roheisen in Masseln ; Rohstahl in sogenannten Ingots

(Blöcken, gegossenen Stäben); Luppeneisen und
Rohschienen; Brucheisen und Alteisen

Eisenbahnschienen,Stabeisen, Eisenblech: nicht spez.
genannt

Eisenbahnschienen, weniger als 15 kg per laufenden
Meter wiegend; Fafoneisen, feine Dimensionen

Eisengußwaaren, ganz grobe, rohe
Eisengußwaaren, andere
\\ aaren aus Schmiedeisen, ganz grobe, rohe

2,603
1,2:48

37,017

38,996

15,803
2,390
3,158
1,777

: 974
845

45,524

20,946

11,510
2,112
2,297

962

100
15

4,465

39

80
388
187

75

; 192
10

3,197

; 47

20
: 459

95
49

Plomb doux, en barres, saumons, etc.
Plomb laminö, en feuilles, tuyaux, etc.
Fer brut en gueuses; acier brut en „ingots" (blocs,

barres fondues); fer en loupes et fer ebauchö au
laminoir; debris et ferraille

Rails de chemins de fer, fer en barres, töle de fer:
non spöcialement dönommös

Rails de chemins de fer, pesant moins de 15 kg le
metre courant; fers speciaux, dimensions fines

Ouvrages en fönte de fer, tout-ä-fait grossiers, bruts
Ouvrages en fönte de fer, autres
Ouvrages en fer forgö, tout-ä-fait grossiers, bruts



JS86

Stat.

\r. Gattung der Waare

Einfuhr
Importation

| tint.-Menge
1 im entspr.
2eltraum des

Vorjahres
Quantitfi
importfcB

d. la periodi
corresp. de

l'annie
patsie

Ausfuhr
Kxportation

Menge

Quantite

Werth
Valeur

Menge

Quantite

Werth
Valeur }

q netto | q netto q netto

Metalle (Fortsetzung) i' I

130 Waaren aus Schmiedeisen, gemeine: roh, abgedreht, h i

i gefeilt, getheert, etc 4,517 l 3,666 1,631 i

181a1 Waaren aus Schmiedeisen, feine: polirt, bemalt, ge|'
1

' firnißt 376 .1 310 46
131 a2 — emaillirt 118 i: 150 99 1

136 Kupfer, rein oder legirt, in Barren, Blöcken, etc. 1,041 i 293 533 i

137 Kupfer, rein oder legirt, gehämmert, gewalzt, etc. 1,624 | 1,186 26 i

139 Kupferschmied-, Roth- und Gelbgießerwaaren 240 l, 231 14
142 Nickel, rein oder legirt, gewalzt, gezogen, etc. 101 54 15

j

145 Zink, gewalzt, gezogen, Blech, Draht 739 877 1
: 148 Zinn in Barren, Blöcken, Platten oder Bruch 479 i 289 8

kg netto 1 kg netto kg netto i,

152 Gold, gemünzt 329 157 3
: 152 b Gold, unbearbeitet, auch legirt 554 211 210

152 a Silber, in Münzen 27,021 19,537 2,008
' 152 c Silber, unbearbeitet, auch legirt 5,917 3,014 560

i

ji

153 Gold, Silber, Piatina, gewalzt, etc 388 422 293
156 Gold- und Silberschmiedwaaren; Bijouterie, ächt 1,190 1,208 523 ji

156 a Bijouterie, falsch 2,276 1,996 113

Mineralische Stoffe
q netto q nelto q netto

168 Hydraulischer Kalk 10,811 1' 9,800 9,790
169 Roman-Cement 17,934 13,797 378
170 Portland-Cement 16,647 8,258 878 /
183 Steinkohlen 779,134 684,683 631

183 a Braunkohlen 7,329 : 8,522 —
183 b Coaks 90,926 60,960 932 i

183 c Briquettes 98,355 'i 89,894 61
184 Asphalt und Erdharze; Braunkohlentheeröl 2,447 1,545 22,491 Ii

186 Petroleum, roh, und Petroleumdestillate 46,208 36,896 30
186 a Andere nicht genannte Mineral- und Theeröle, roh 1,

oder gereinigt 2,811 2,399 141
j

Naliruiigs- und Genussmittel
187 Schweineschmalz 5,710 868 10

1188 Butter, frisch, gesotten, gesalzen 1,767 1,102 148
188 a Margarinbutter und übrige sogenannte Kunstbutter 353 206 — j

189 Cacaobolinen 720 955 107
1

190 a Chocolade 5 4 845
191 Eier 3,271 2,622 75 |

192 Eis 419 832 207 |

194 Eßwaaren, feine 60 * 98 i

198 Fleisch, frisch geschlachtetes 639 598 1,789
201 Wildpret 491 348 20

201 a Wurstwaaren (Charcuterie) 169 131 46 |

201 bis Getlügel, getödtetes 599 572 7 1

206 Obst, gedörrtes oder getrocknetes 5,354 641 42 1

208 Südfrüchte: Weinbeeren 898 466 12

208 a Südfrüchte: Rosinen (Korinthen) 1,077 2
'

209 a Orangen, Citrouen (Neue Position seit 1. Mai) 331 * —
210 Kartoffeln 143,488 123,466 504

1 211 Gemüse, frische: andere als Kartoffeln 28,971 16,421 365
215 Weizen 283,511 295,561 206
215a Roggen 3.326 7,173 1

215 b Hafer 37,952 32,572 4
1 215 c Gerste 22,430 20,612 212
; 215 e Mais 32,250 36,726 22

216 Graupe, Gries, Grütze, etc 4,758 4,962 13

21 Obis" Griese aus Hartweizen 7,954 4,364 —
216a Mehl von Getreide, Mais, Reis oder Hülsenfrüchten 23,306 22,800 539

21 Obis' Reis in geschälten Kürnern 5,607 5,956 ö
221 Kaffee, roher 6,013 7,532 57
223 Kaffeesurrogate aller Art: in trockener Form 245 365 9S
224 Cichorienwurzeln, getrocknete 8,011 5,343 —
225 Käse 1,274 1,127 25,379 j

226 Malz 10,095 6,394 37
228 Milch, kondensirte 1 11,011
234 a Kindermehl 9 5 1,385
237 Unverarbeitete Tabakblätter, Saucen, etc 4,277 5,033 130
239 Fabrizirter Tabak: Rauch-, Schnupf- und Kautabak 24 21 27
240 Cigarren und Cigaretten 74 59 385
244 Roh- und Krystallzucker; Malz- und Traubenzucker 4,603 3,747 —
244 a Stampf- (Pile-) Zucker 29,404 18,401 18

245 Zucker, raffinirter: in Hüten, Platten, Blöcken 12,010 9,374 —
245 a Zucker, raffinirter: in Abfällen 4,529 2,408 —
240 Zucker, raffinirter: geschnitten (Würfelzucker) 1,798 1,435 — j

Hl H1 Hl

247 Bier in Fässern 4,241 * 438
' 252 Wein in Fässern : Naturwein 105,953 549

1

q netto q netto q netto

1 253 Wein in Flaschen oder Krügen: Naturwein 739 508 116

Hl Hl Hl
1

1

254 Weingeist, Alkohol, Branntwein und andere geistige
• Getränke, in Fässern 4,982 1,114 67

1 q netto q netto q netto

j 256 Liqueurs in Fässern, Flaschen oder Krügen 55 46 182
256 a Wermuth 76 75 513

Oele und Fctto !j

257 Olivenöl in Fässern 557 561 16
i

259 Leinöl, roh 984 1,026 7

259 a Andere fette Oele, nicht medizinische, aller Art, in
1

Fässern; Pflanzenwachs 4,863 4,803 10 1

264 Seifen, gewöhnliche 2,150 24 1

265 Seifen, parfümirte 165 112 23
i

i

I

Papier
ii

260 Faserstoffe zur Papierfabrikation, in nassem Zustande 562 762 9 348 j

268 Pack- und Löschpapier 424 225 221

269 a Druck- und Schreibpapier; Pack- und Löschpapier,
feines; Zeichnungs- und Postpapier: einfarbig 592 564 1,859

272 Pappendeckel, gemeiner, grauer und gelblicher 473 881 224

;,Au»f. - Menge
Im entspr.

Zeitraum de:
Vorjahres
QuantiÜs
exportSes

[d.lapiriode
corrtsp. de

l'annie
pasxSe

Nature de la marchandise

q netto

1,349

35
110
433

7
10

1

1

kg netto

9
253

5,187
590
177
353

54

q netto

0,433
103

1,338
722

1,113
02

29,053
91

13

11
280

124
707

8
1,907
*

1,106
16
24
3

27
13

104
*

389
79

534

58
54
10
29

615
14
38
39

27,395
101

9,590
886
159
43

330

12
6

Hl

*
725

q netto

113

Hl

114

q netto

198
337

18
11

59
74
26

11,473
1,001

743
13

Metaux (suite)

Ouvrages en fer forgö, communs: bruts, tournös,
limes, gondronnös, etc.

Ouvrages en fer forgö, fins: polis, peints, vernis
— — — ömaillös

Cuivre, pur ou alliö, en lingots, blocs, etc.
Cuivre, pur ou alliö, martelö, laming, etc.
Chaudronnerie, ouvrages en cuivre ou en laiton
Nickel, pur ou alliö, laming, ötirö, etc.
Zinc, laming, ötirö, töle, fil
Etain en lingots, blocs, plaques, debris

Or monnayö
Or non ouvrö, möme alliö
Argent monnayö
Argent non ouvre, mime alliö
Or, argent, platine, laminös, etc.
Orfövrerie d'or et d'argent; bijouterie vraie
Bijouterie fausse

Matiercs minerales

Chaux hydraulique
Ciment romain
Ciment de Portland
Ilouille
Lignite
Coke
Briquettes
Asphalte et bitumes; huile de goudron de lignite
Petrole brut et produits de la distillation du pötrole
Autres builes minerales ou de goudron lion dönom-

mees, brutes ou raffinöes

Comestibles, boissons, tabacs

Saindoux
Beurre, frais, fondu, sale
Beurre de margarine et autre soi-disant artificiel
Föves de cacao
Chocolat
Oeufs
Glace
Comestibles fins
Viande de boucherie, fralche
Gibier
Charcuterie
Volaille tuöe
Fruits sees ou tapes
Fruits du midi: raisins sees
Fruits du midi: raisins de Corinthe
Oranges, citrons (Nouvelle position depuis le Ier mai)
Pommes de terre
Legumes frais: autres que pommes de terre
Froment
Seigle
Avoine
Orge
Mais
Gruau, semoule, etc.
Gruau de froment dur
Farine de cöröales, mai's, riz ou lögumes ä cosse
Hiz en grains perlös
Cafö brut
Succödanös du cafö, de tout genre: ü l'ötat sec

Racines de chicoröe dessöchöes

Fromage
Malt
Lait condensö
Farine alimentaire
Tabac en feuilles non manufactures; sauces, etc.
Tabacs manufacturös: a fumer, a priser ou ä chiquer
Cigares et cigarettes
Sucre brut et sucre candi; sucre de malt et glucose
Sucre pilö
Sucre raffinö: en pains, plaques, blocs
Sucre raffinö: döchets
Sucre raffine: coupö (sciö en morceaux reguliere)

Biöre en füts
Vin en füts: naturel

Vin en bouteilles ou crucbons: naturel

Esprit de vin, alcool, eau-de-vie et autres boissons

spiritueuses en füts

Liqueurs en füts, bouteilles ou cruchons
Vermouth

Huiles et graisses

Iluilo d'olives en füts
Huile de lin, brute
Autres builes grasses, non mödicinales, de tout genre,

en füts; cire vögetale
Savons ordinaires
Savons parfumös

Papier

Fibre pour la fabrication du papier, humide

Papier d'emballage et papier k ötancher
Papier it imprimer ou it öcrire, papier d'emballage

et papier it ötancher, fins; papier it dessiner et k

lettres: unicolores
Carton gris ordinaire et jaunütre
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Mal.

\r. Gattung der Waare

Einfuhr
Importation
Menge

Quantiti \

Werth
Valeur

277
277 a
279

279 a

280
280 a
2806
281
281a
283
284

285
286

286 a
286 6

286 c
287l)is'
2871ns1

290
291
292

292 a

292 6

292 c
292 d

292 e
292 f

293
294

295

299 a

Baumwolle

Baumwolle, rohe
Baumwollabfälle
Baumwollgarne, einfach: roh, bis und mit Nr. 40

englisch
Baumwollgarne, einfach: roh, von Nr. 41 englisch

und darüber
Baumwollgarne, einfach: gehleicht
Baumwollgarne, gezwirnt: roh, gehleicht
Unächto Vigognegarue
Baumwollgarne, einfach : gefärbt
Baumwollgarne, doublirt, gefärbt
Baumwollgewebe, roh : glatter Tüll
Baumwollgewebe, roh: bis und mit 38 Fäden auf

5 mm im Geviert, mit Ausnahme der Gewebe aus
Garn von durchschnittlich Nr. 70 englisch Oder
feinern Nummern

Baumwollgewebe, roh : feinere
Baumwollgewebe, gebleichte
Baumwollgewebe, bunt (buntgewebte)
Baumwollg webe, gefärbte
Baumwollgewebe, bedruckte
Baumwollene Plattstichgewebe: Besatzartikel
Baumwollene l'lattsticligewebe: andere Artikel
Bänder und I'osamentirwaaren aus Baumwolle
Baumwolleue Strumpfwaaron ohne Näharbeit
Baumwollene Kettenstich-Stickereien: Torhänge(Sto

ren, Rideaux, Bordüren, Vitrages, etc.)
Baumwoll. Kettenstich-Stickereien: andere (Taschen

tücher, Halstücher, Kragen etc.)
Baumwollene Maschinenstickereien: Besatzartike

(bandes, entredeux)
Tüllstickereien
Baumwollene Maschinenstickereien: andere (Mode

artikel und Roben)
Baumwollene Handstickereien, feine
Baumwollene Spitzen

300

300 a
301

313a

314
315

315a
316

316a1
316a2

317
317 a
319

319 6

319c
320
3206
321
322

322 a

326 a2
332
338
339

351

356
356 a
357 a

357 bis

358

358bis'
358bis
358 a1

358 a"
359

359 6
360
360 c

Flachs, Hanf, etc.

Flachs (Leinen), Hanf, roh
._

Garne aus Leinen oder Hanf bis und mit Nr. 10,
roh und gebaucht

Garne aus Leinen oder Hanf über Nr. 10, einfach,
roh und gebaucht

Gewebe aus Jute oder andern ähnlichen Spinnstoffen:
Packtuch von höchstens 25 Fäden auf 3 cm,
sowohl im Zettel als im Eintrage

Gewebe, roh oder halbgebleicht, mit mehr als 25
und höchstens 40 Zettelfäden auf 3 cm : aus Leinen
oder Hanf

— »us Jute, etc
Gewebe aus Lcineu oder Hanf, roh oder halbgebleicht,

mit mehr als 40 Zettelfäden auf 3 cm, etc.

Seide

Abfälle von Seide, Strazze, Struse, Stumpen, defekte
Cocons

Seide, roh: gekämmte Floretseide (Peignde)
Seide, roh: gesponnen, einfach, ungezwirnt (Grdge)
Floretseide: ge-ponnen, einfach, ungezwirnt
Nähseide, Stickst ide, etc., roh
Organziue (Kettenseide), Tränte (Eintragseide)
Floretseide, roh : gezwirnt
Seide, gefärbt
Florets ide, gefärbt
Gewebe: von reiner Seide

— von Halbseide
Seidenbeuteltuch
Bänder von reiner Seide
Bänder von Halbseide
Seidene Strumpfwaaren, ohne Näharbeit
Stickereien aus Seide
Spitzen aus Seide

Wolle

Wollene Kammgarne, roh, einfach oder doublirt
Wollengewebe, gebleicht, gefärbt, bedruckt
Wollene Strumpfwaaren, ohne Näharbeit
Stickereien aus Wolle

Kautschuk

Elastische Gewebe aller Art aus Kautschuk in
Verbindung mit Baumwolle, Wolle, Seide, etc.

Stroh, etc.

Geflechte (Tressen) mit Ausnahme derjenigen ans Stroh
Strohgeflechte (Tressen)
Nicht ausgerüstete Hüte aus Stroh
Andere feine Waaren aus Stroh, Bast, etc.

Konfektion

Kleidungsstücke und andere fertige Waaren mit
Näharbeit: aus Baumwolle

Wirkwaarcn, genähte, aus Baumwolle
Leibwäsche aus Baumwolle
Kleidungsstücke, etc.: aus Leinen
Leibwäsche aus Leinen
Kleiduugsstücke, etc.: aus Wolle
Wirkwaareu, genähte, aus Wolle oder Halbwolle
Kleidungsstücke, etc.: aus Seide
Wirkwaarcn, genähte, aus Seide

Elnt-Menge
im entSDr.

Zeitraum das
I Vorjahres

I Quantität
_J, importtes
\fi.laptriode
|l correip.de
ij l'annft" pattit

Ausftülr
Exportation
Menge

Quantiti

q netto

12,414
1,546

219

68
1

615
89
26
48

148

962
791 1

157
25

403
269 :

- 1

2 j

99
1

20
'

3

6

1,758

235

164

666

158
141

482

1,156
803
861

64
2

1,563
53
43

3
76
20

47
27

3
7

72
1,986

72
4

11

1

56
2
1

147
43
34
44
24

917
266
39

q netts

11,164
1,500

32 3,851

25 1,448
4 85

662 182
130 —
32 1,007
30 27
90 13

472 1,35*2
868 404
150 355

16 1,991
332 1,011
150 2,080

— 23
— 100

18 52
18 21

4 234

2 165

1 2,149
— 10

1 130
1 1

6 1

1,723

333

387

952

141
206

461

q netto

93
2,532

I

216

2

28

42

989 411
483 150
445 157
108 11

— 61
1,470 762

17 1,028
7 106 1

2 9
51 851
19 460

— 24
25 54
32 973

2 7

2 60
8

90 1,131
1,648 92

85 125
* 20

12 143

10 5
113 75

3
1 46

152 16
19 53
18 4
40 1

19 —
907 28
152 27
29 31

4 8

Werth
Valeur

Käst.- Meng
jl im entspr.
Zeitraum des

I! Vorjahres
I Quantität
J txporiätt
1 d.lapäriodt
I! eorteip. de
i l'tnuit

patsäe

\ netto

125
2,155

4,707

1,994
122
184

847
18
16

1,759
726
291

1,497
979

1,743
8

28
38
37

42

73

3,228
7

46
3
2

158

24

20

495
88

120
25
25

695
848

88
7

683
359

17
138
810

5
22

855
100
96

138

7

99

24

1

51
19
42

1

Nature de ta marchandise

Coton

Coton en laine
Döchets de coton
Filds de coton, ä un bout: derus, jnsques et y com-

pris le n° 40 anglais
Filds de coton, ä un bont: derus, dt» a° 41 anglais

et au-dessus
Filds de coton, ä un bout: blantdiis
Filds de coton, retors: derus, blanchls
Imitation de filds vigogne
Filds de coton, ä un bout: teints
Filds de coton, doublds: teints
Tissus de coton, derus: tulle uni
Tissus de coton, derus: de 38 Als ou moins par

carrd de 5 mm de cötd, exceptd les tisshs de
filds n° 70 anglais en moyenne ou de ntfmdros
plns Ans

Tissus de coton, derus: fins
Tissus de coton, blanchis
Tissus de (JOlota, de fils feints
Tissus de coton, teints
Tissnä de cotoii, ifnprimds
Plumetis: garnitures (bandes, entredeüi)
Plumetis : autrds articles
Rubanerie et passementerie de coton
Bonnetcrie de coton sans travail ä Paiguäle
Broderifes ftu crochet sur cotofi, rideank (stofet,

rideaux, bordures, vitfngdB, etc.)
Autres bfoderies au crochet stir Mfön (fnöuehöirS,

fichus, cols, etc.)
Broderies sur coton ä la mdcauiqtie: garnitures

(bandes, entredeux)
Broderies sur tnlle de Cötofi
ßroderies sur coton ä la tndcaniqne: kutrds (drticleü

de mode et robes)
Broderies fines k la main sur coton
Dentelles de coton

Inn, chanvre, etc.

Lin et chanvre, bruts
Filds de lin ou de chanvre jusqu'au n° 10 inclusive-

ment, deros on cfdinds
Filds de lin ou de chanvre au-dessus du n° 10,

simples, dcrils ou erdmds
Tissus de jute ou d'autres matidres textiles analogues:

toile d'emballage de 25 fils an plus par 3 cm, tant
ä la chaine qu'ä la trame

Tissus derus ou mi-blanchis, de plus de 25 et de
40 fils au plus de chatne par 3 cm: de lin ou de
chanvre

— de jnte, etc.
Tissus de lin on de chanvre, derus ou mi-blanchis,

de plus de 40 fils de chaine pAr 8 cm, etc.

Soie

Ddehets de soie, Btrasse, frisons, dddhets de eardettes
et cocons ddfectueux

Sole defoe: filoselle peignde
Soie öcrue: filde, simple, non monlinde (grdge)
Filosellej filde, k un bont, non monlinde
Soie ä coudre, ä broder, etc.: derue
Organsine (ebatne), trame
Filoselle, dorne: monlinde
Soie teinte
Filoselle teinte
Tissas: de Soie pure

— de misoie
Gaze ä blutoir
Rubanerie de soie pure
Rubanerie de misoie
Bonneterie en soie, sans travail ä l'aiguille
Broderies en soie
Dentelles en soie

Laine

Filds de laine peignde, derus, ä un ou deux bouts
Tissus de laiue, blanchis, teints, imprimds
Bonneterie en laine, sahs tfävail k l'algüille
Broderies en laine

Üaoutcbouc

Tissas dlastiques de tont geüre ei cfrotftdhduc,
mdlangds de coton, laide, sdie, etc.

l*AiI16, Ctc.

Tresses ä Perception de Celles en paille
Tresses de paille
Chapeaux non garnis, de paille
Autres ouvräges fins, de päille, liber, etd.

Confection

Vd'tdtaents et autres objets confectio'hüda ifec fra+ail
ä l'aiguille: en coton

_

Bonneterie dn öoton', atdc trätfail fl fAigüllle
Lingerie eä coton
Vdtements, etc: en lin
Lingerie en lin
Vdtements, etc.: en laine
Bonneterie en laine ou milaine, a'vec träväil ä l'äigiiille
Vdtements, dtc.: en soie
Bonneterie en soie, avee travail k l'aiguille
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Slat.

Kr.
Gattung der Waare

Einfuhr
Importation
Menge j

Quantiti {

Werth

Valeur

;. Einf.-Menge
ji im entspr.
i,Zeitraum des
] Vorjahres
| Quantity
\ imporUcß
d.lapiriode
I corresp. de

/ Vannfe
pasxie

Aust.- Menge

Ausfuhr
Kxportntion qÄ«*
Menge

Quantiti

1 Werth C°Ä'
: V^ur lpZt

j|. Stücke Stücke Stücke
piScc.s pieces pieces

505 257 262

1,916 154 205
320 1,303 1,314

341 1,372 983
1,220 5,840 6,974
2,960 4,113 1,771

278 28S 272
2,283 73 251

463 1,002 1,066
8,034 754 655

q netto q netto q netto

351 4,421 i| 4,094
451 921

"
1,054

Nature de la marchandise

370

373
3731ns1

373 a
373bis*

374
375
376
377
378

381
381a

403

404

404 a
406

407

409

409 a

Thiore und thierische Stoffe

Pferde
Schlachtvieh, geschaufelt:

Ochsen und Stiere
Kühe und Rinder

Nutzvieh, g.schaufelt:
Ochsen und Stiere
Kühe und Rinder
Jungvieh, ungeschaufelt
Kälber bis auf 6 Wochen, etc
Schweine mit oder über 25 kg Gewicht
Schweine unter 25 kg Gewicht
Schafe und Ziegen

Häute, rohe, grüne, gesalzene, getrocknete
Felle, rohe, grüne, gesalzene, getrocknete

Thonwaaren

Thonwaaren, grobe: Backsteine, Röhren, Platten,
Fliesen: roh

Feuerfeste Steine; Trottoirsteine aus gemeinem
Steinzeug

Dachziegel
Röhren, Platten, Fliesen, Ofenkacheln: geölt, glasirt

oder aus Steinzeug
Töpferwaaren, gemeine: mit grauem oder rothem

Bruch ; Steinzeugwaaren, gemeine; Tiegel; irdene
Pfeifen

Töpferwaaren mit weißem oder gelblichem Bruch;
Fayence, feines Steingut, etc

Porzellan aller Art

Stucke
piece*

770

3,353
818

431
1,720
2,474

231
8,052

621
8,342

q netto

671
235

16,408

7,362
9,303

2,844

970

880
273

13,584

4,616
6,836

2,528

1,076

836
233

6,358

95
407

27

214

278
9

5,004

31
747

30

178

292
12

Aniinaux et matieras auiinales
Chevaux

Ilötail de houcherie, avec dents de remplacement:
Boeufs et taureaux
Vaches et genisses

Bötai) de ferine, avec dents de remplacement:
Boeufs et taureaux
Vaches et genisses
.Jeane liötail sans dents de remplacement
Yeaux n'ayant pas plus de 6 surnames, etc.
I'orcs pesant 21 kg ou plus
Porcs pesant moins de 25 kg
Moutons et chevres

Cuirs bruts, verts, sales, sees
Peaux brutes, vertes, salöes, söches

Poteries

Poterie grossiöre: briques, tuyaux, plaques, caireaux:
bruts i

Briques röfractaires ; dalles pour tmttoirs, en grös J

commun
Tuiles '

Tuyaux, plaques, carreaux, catelles: huilös, vernissös
ou en gr£s

Poterie commune: ä cassure grise oil rouge; poterio
de grös commun; ceusets; pipes en terre

Poterie ä cassure blanche ou jaunätre, fayence.
poterie de grös fin, etc.

Porcelaine de tout genre

Anmerkungen. 1) Wo die Ausfuhr größer ist als die Einfuhr, ist dies durch fette
Schrift hervorgehoben. 2) * bedeutet, daß eine Veränderung der Position
stattgefunden hat und eine Vergleichungszahl deßhalb nicht gegeben werden kann.
8) Die Werthe werden nur vierteljährlich angegeben.

Observations. 1° Oü l'exportation depasse l'importation, les chiffres sont imprimös
en caractöres gras. "2° ' signifie que le texte de la position a ötö changö et qu'une
comparaison des chiffres ne peut pas avoir lieu. 8° Les valeurs ne sont commu-
niquöes que trimestriellement.

Bekanntmachungen. - Avis. - Avvisi.

Post. Briefkartenschlüsse nach New-York. Die schweizerische Postverwaltung hat
Veranlassung gehabt, festzustellen, daß die am Donnerstag von Southampton abgehenden
Dampfer des Norddeutschen Lloyd in den meisten Fällen früher in New-York eintreffen
als die am nämlichen Tage von Queenstown abgehenden Dampfer der White-Star-Linie.
Diese Thatsache veranlaßt die Postverwaltung um so eher, letztere Linie für die
Beförderung der Briefsendungen aus der Schweiz nach New-York fürderhin nicht mehr zu
benützen, als die bezügliche Abfertigung aus der Schweiz um einen Tag früher zu
erfolgen hat als bei der Leitung über Southampton. Es werden also fortan nur mehr
die nachfolgenden Postdampfschiff-Verbindungen zur Beförderung der direkten
Briefsendungen nach New-York beibehalten, nämlich: Norddeutscher Lloyd, ab Southampton
jeden Donnerstag; Compagnie generale transatlantique, ab Hävre jeden Samstag, und
Cunard-Linie, ab Queenstown jeden Sonntag.

Posies. Dcpeches en lettres pour New-York. L'administration des postes suisses a
constats que les paquebots du „Lloyd de l'Allemagne du Nord", partant le jeudi de
Southampton, arrivent, dans la plupart des cas, plus vite ä New-York que les paquebots
de la ligne „White Star" partant le mfime jour de Queenstown. Cette circonstance
engage l'administration ä ne plus utiliser cette derniere ligne pour le transport des
döpöches en lettres de la Suisse pour New-York, et cela ä plus forte raison que son
emploi avait pour consequence la necessity d'expödier les döpeches un jour plus töt de la
Suisse que par la voie de Southampton. En consequence, le transport des döpeches en
lettres directes pour New-York se fera dorenavant par l'entremise exclusive des bateaux-
poste suivants: Lloyd de l'Allemagne du Nord, depart de Southampton chaque jeudi,
Compagnie generale transatlantique, depart du Ilävro chaque samedi, et Ligne Cunard,
depart de Queenstown chaque dimanche.

Nichtamtlicher Theii. — Partie non officiate.
Parte non ufficiale.
Verschiedenes. — Divers.

Adressirung von Briefen an Konsulate. Auf Ersuchen das Schweiz.
Konsulats in Knoxville (Staat Tennessee) bringen wir, zugleich unter Bezugnahme

auf den Artikel unseres Blattes vom 21. Februar d. J., den Interessenten
nochmals in Erinnerung, daß die Adressen der nach dieser Stadt bestimmten
Sendungen auch die Angabe des Staates enthalten müssen. Wenn dias
nicht der Fall ist, so laufen dieselben Gefahr, große Verspätungen zu
erleiden oder gar verloren zu gehen. Denn wie wir in unserm frühern
Artikel schon erwähnt haben, findet sich in fünfzehn Staaten der Union je
eine Stadt, die den Namen Knoxville trägt. Dieser Bath gilt nicht nur
bezüglich Knoxville, sondern er sollte im allgemeinen für alle Korrespondenzen
nach den Vereinigten Staaten beobachtet werden, da jeder Staat und jedes
Territorium das Recht hat, seinen Städten und Dörfern irgend welchen
Namen zu geben, vorausgesetzt, daß sich in dem betreffenden Staat oder
Territorium nicht schon eine Stadt oder ein Dorf gleichen Namens befindet.
Es kann demgemäß jeder der 40 Staaten der Union ein Knoxville, Louisville,

Philadelphia etc. haben.
Unter diesen Umständen ist es daher für die Postbeamten häufig sehr

schwierig, solche Sendungen, auf denen sich nur der Name der Stadt
angegeben findet, an den richtigen Ort zu dirigiren.

Adrcsses de consulats. En nous rüförant ä l'avis que nous avons
publiö dans notre numero du 21 fövrier dernier, et ä la demande du con-
sulat suisse ä Knoxville (Tennessee), nous rappelons aux intöresses qu'il
est absolument nöcessaire qu'ils competent l'adresse de leurs envois ä
destination de cette ville en indiquant le nom de l'ötat oh eile est situöe.
S'ils ne le font pas, leurs communications risquent fort de ne parvenir ä
destination qu'avec de grands retards et möme d'etre perdues ou dötruites,
car, ainsi que nous l'avons döjä dit dans notre precedent article, quinze etats

de l'Union possödent une ville du nom de Knoxville. Cette recomman-
dation r.e concerne pas seulement Knoxville, mais eile doit etre suivie
d'une maniöre generale pour les correspondances avec les Etats-Unis,
altendu que chaque etat ou territoire a le droit de donner ä ses villes
ou villages un nom quelconque, pourvu que celui-ci ne serve pas dejä ä

designer une ville oil un village dans le ineme etat on territoire, et il
suit de lä que les 40 etats de l'Union peuvent tons avoir un Knoxville,
un Louisville, un Philadelphie, etc.

Dans de telles conditions il est souvent Lien difficile aux employes
de la poste de savoir sur quel point diriger les lettres et imprim6s portant
simplement un nom de ville.

Waarenzeirhengeselz fiir Brltisrh-OstIndien. Die Regierung von Britisch-Ostindien
hat zu dem Waarenzeichengeaetz für diese Kolonie unterm 13. August d. J nachstehende
Ausführungsbestimmungen erlassen, die wir dem „Deutschen llandelsarchiv" entnehmen:

I. Eine Handelsbezeichnung in Bezug auf die auf graue, weiße oder farbige Baum-
wollen-Stückwaaren (piece goods) gestempelte Länge soll nicht als in wesentlicher
Hinsicht falsch angesehen werden, wenn nicht

a. in dem Falle, wo eine einzige Länge aufgestempelt ist, die Angabe die wirkliche
Länge übersteigt um mehr als

4 Zoll i inches) hei Stücken, die als 10 Yards und weniger ganz gestempelt sind ;
5 Zoll (inches) bei Stücken über 10 Yards und bis zu 23 Yards;
7 Zoll (inches) bei Stücken über 23 Yards und bis zu 36 Yards;
8 Zoll (inches) bei Stücken über 36 Yards und bis zu 47 Yards;

18 Zoll (inches) bei Stücken über 47 Yards lang.
Vorausgesetzt wird hierbei, daß die durchschnittliche Länge der betreffenden

Waare nicht geringer als die aufgestempelte Länge sei.
b. in dem Falle, wo eine Maximal- und eine Minimallänge aufgestempelt ist, die

angegebene Maximallänge die wirkliche überschreitet um mehr als
9 Zoll bei Stückgütern unter 85 Yards Länge ;

18 Zoll bei Stückgütern von 35 bis 47 Yards Länge ;

36 Zoll bei Stückgütern von über 47 Yards Länge.
Vorausgesetzt ist dabei, daß keines dieser Stücke weniger als die

aufgestempelte Minimallänge mißt.
II. Eine Handelsbezeichnung in Bezug auf die auf graue, weiße oder farbige

Baumwollen-Stückwaaren aufgestempelte Breite soll nicht als in wesentlicher Hinsicht
falsch angesehen werden, wenn nicht die Angabe die wirkliche Breite überschreitet um

'/s Zoll bei Stücken, welche 40 Zoll und weniger breit gestempelt sind;
V« Zoll bei Stücken, welche als über 40 Zoll bis weniger als 59 Zoll breit

gestempelt sind;
1 Zoll bei Stücken, welche als 59 Zoll breit und darüber gestempelt sind.

Voraussetzung dabei ist, daß die durchschnittliche Breite der betreffenden
Stückwaaren nicht geringer als die aufgestempelte Breite sei.

III. Eine Handelsbezeichnung in Bezug auf Zahl oder Nummer, Länge oder
Gewicht auf grauem Baumwollengarn soll nicht als in wesentlicher Hinsicht falsch
angesehen werden, wenn nicht

a. die angegebene Zahl oder Nummer um mehr als 5 °/° größer oder kleiner ist
als die wirkliche;

b. die durchschnittliche Länge der ganzen Strähne in einem Bündel solchen Garns
geringer ist als 840 Yards, oder

c. in einem Bündel, dessen Gewicht mit 10 Pfund angegeben ist, die Anzahl der
Schlingen (knots) oder „moras" von je 10 Strähnen mit der angegebenen Zahl
oder Nummer des Garns nicht übereinstimmt und die Anzahl der knots oder
moras von fünf Strähnen nicht doppelt so groß ist, als die angegebene Zahl
oder Nummer.

IV. Eine Handelsbezeichnung in Bezug auf Zahl oder Nummer auf einem Bündel
gefärbten Baumwollengarns soll nur als Angabe der Länge angesehen werden, wobei
die Strähne zu 840 Yards angenommen wird, und soll als in wesentlicher Hinsicht
falsch angesehen werden, wenn sie die wirkliche Länge um mehr als 5 % übersteigt.

Voraussetzung dabei ist, daß die durchschnittliche Länge der ganzen Anzahl der
Strähnen in dem betreffenden Garn nicht geringer ist als die angegebene Länge.

V. Eine Handelsbezeichnung in Bezug auf die Länge auf Zwirn aller Art
(Baumwollen-, Wollen-, Leinen- oder Seiden-) soll nicht als in wesentlicher Hinsicht falsch
angesehen werden, wenn sie die wirkliche Länge nicht um mehr als 1 "/» übersteigt.

VI. Die Dimensionen von Waaren, auf welchen die Länge oder Breite
aufgestempelt ist, sollen nach Imperial-Yards von 36 Zoll gemessen werden.
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